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AHoTamist. Ha 0CHOBI JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO aHAJTi3y MOBHOCTHIIICTUYHHX 3aCO0IB BUPaKCHHS JIIPHYHOTO S B 11ioaucKypcax P. ®poc-
ta Ta K. Cennbepra a BTOp JOXOAUTH BUCHOBKY, III0 TAKMMH 3aC00aMH € 0COOO0BI Ta IPHCBiitHI 3aiMEHHIKH TIEPIIOT, IPYTOI0 Ta TPETHOT
0co0H OTHWHH Ta MHOXHMHH, 3BOPOTHI, BKa3iBHI, HEO3HAUCHI Ta 3allepeyHi 3aiiIMEHHUKH, MOBHI Ta KOHTEKCTYaJIbHI CHHOHIMHU i aHTOHI-
MH, apxai3mu, JiaJeKTH3MH, KaprOHiI3MH, aBTOPCHKI OKa3iOHAi3MHU Ta Mpo3aismMu, MeTadopuyHi i METOHIMIYHI 3aralbHOMOBHI Ta
1HIMBITyaJIbHO-aBTOPCHKI €MiTEeTH, MOPIBHIHHS, 3BUYAiHI i KOHLENTyansHi MeTadopu, METOHIMII Ta CHHEKIOXH, ajJeropii, JeKCH4Hi

MIOBTOPH TOLIO.

Knrouoei crosa: nipuune s, 1eKCUKO-CEMAHMUYHUT AHATE3, MOBHOCMULICMUYHI 3acobu, i0ioduckypcu P. @pocma ma K. Cenobepea

JlipudaHe s, BHUCTYNalO4M SK LEHTPAJIbHE IIOHATTS Cy-
0’eKTHOI cepH MOETUIHOTO AUCKYPCY, € OAHIEIO0 3 GopM
aBTOPCBHKOI CBIIOMOCTI, SIKa TPEICTaBICHa Y TOSTHIHOMY
IICKYpCi Cy0’€KTaMH MOBIICHHS 1 Cy0’€KTaMH CBiIOMOCTI.

YOpoaoBk OCTaHHIX ACCATUNITh MOCTUUHHU JUCKYPC
BUBYAETHCS y PI3HUX HAIPSMaX JIIHTBICTHKY Ta MOSTUKH SIK
BITYM3HSHUMH, TaK 1 3apyOiKHUMH JTOCHIAHUKaMH. 30Kpe-
Ma, HOCTHYHUI TUCKYPC PO3IIISAAETHCS BUCHUMH 3 MO3H-
it cTpykTypHO-cemioTnuHoro aHanizy (O. [anuu, M. 3y-
opunbka, 1. Iiein, k. Kamnep, FO. Jlorman, P. Ckoyns Ta
iH.), xoraituBHOI JiHrBicTHKH (JI. Bemexosa, O. Bopobiio-
Ba, O. 3abonotceka, I'. Momganosa, H. Iletpenxko Ta iH.),
miarBictnaHoi mparmatuku (M. Akimuaa, M. 3yOenp,
O. Iccepe, 0. Jlesin, JI. CunenpHukoBa, A. XaBXyH Ta
iH.), komyHikatuBHOI ctmiictuku (O. babemok, ®. Bare-
Bu4, H. BonotHosa, O. CenuBaHoBa Ta iH.).

HesBaxkatoun Ha JOCTATHBHO IIMPOKUH CIIEKTP HAYKOBUX
JIOCHI/PKCHD, M0 BHPIMIYIOTh MPOOIEMH JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHOI Ta CTPYKTYPHO-CHHTaKCHYHOI Oprasizamii moeTH4-
HOTO JHMCKYPCY, HOTO (DYHKIIOHAIBHUX Ta MParMaTHUYHUX
BJIACTHBOCTEH, CydyacHI BITYM3HSHI ¥ 3apyObKHI JOCIIIHU-
KA 3IeOUTBIIOr0 BHPIMIYIOTH HPOOJIEMH IIPUYHOTO 5 Y
KOHTEKCTI JIITepaTypO3HaBUMX CTY[iH, 3aMIIAI0OYl HEBH-
3HAUCHVMH MMUTaHHS, ITOB’sA3aHi i3 aHAII30M MOBHOCTHIIIC-
TUYHUX OCOOJMBOCTEH 3aC00IB BHPaXXECHHS JIPUYHOTO 7 Y
MOETUYHOMY AUCKYPCi, HOTO JIIHIBOKOTHITUBHUX Ta KOMY-
HIKaTHBHO-TIParMaTUYHHX XapaKTEPHCTHK.

Mera crarTi — npoaHai3yBaTh MOBHOCTHIJIICTHYHI 3a-
co0M BHpaKeHHs JIPUYHOTO 5 B ifioauckypcax P. dpoc-
ta Ta K. Cennbepra Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY piBHI
MOETHYHOTO TEKCTY.

B OCHOBY Hamoro AoCHi/pKeHHs IMOKJIAJEHO TiloTe3y
Ipo Te, W0 JipH4yHE s, OyIydd LEHTPaJbHUM HOHATTSIM
cy0’ekTHOI c(epr MOETHYHOTO JHCKYpCy IIPEeICTaBIICHA
cy0’exTamu MoBIIeHHs. OTKe, MH PO3yMieEMO Cy0’€KT MOB-
JIEHHS SK JIBOIUIAHOBWH JIIHTBOKOTHITUBHUH KOHCTPYKT,
10 IHKOPIOpPYE KOHLENTyaJbHY 1 BepOalbHY irmocTaci.
KoHnenTyanbHa irmocrach — 11e y3araJlbHeHHH 3MiCT JIipHd-
HOT'O 5, SIKHIl CTPYKTYpPYEThCS KOHIENTYalbHHUMH CXeMa-
MH, [0 BHCBITJIIOIOTh HOTO XYJOXHIO CBiIOMicTh. Bepba-
JIbHA IM0CTach — II¢ CJIOBECHE BHPaKEHHS JIPHYHOTO 51 HA
PI3HHX PIBHAX TEKCTY. Y TOSTHYHOMY IHUCKYPCi Cy0’ €KTOM
MOBJICHHSI TIOCTa€ JIPUIHE 5, SIKE MOXKE OYTH BUPAXKEHO Y
BUTJIISII JIIPUYHOTO Tepost 9i 00pasy aBTopa.

Jlipuune s, HOpsA 3 IHIIMMH KAaTErOPisIMU MOETUYHOTO
JIICKYpPCY, MOXKE Peasli3oByBaTHCS B MOBJIEHHI 32 JIOIIOMO-
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TOI0 3ac00iB i3 pI3HIM CTyIIEHeM eKCIDTIKamii: KpiM eKc-
IUTIMUTHOTO BUPaXCHHS SBUIIE, IO aHANI3YETHCS Y HAIIiit
JWcepTamiifHii poOoTi, MOXe OYyTH TaKOX BHUpa)keHe I
iMmminuTHO. Ha Te, mo He Bech 3MICT OYMKH € 3JaTHHM
3HANTH BTUICHHS Y MOBI ¥ MOBJICHHI, & TIOPSIZ 3 SKCILTIIHT-
HUMH 3ac00aM¥ BUPa)XEHHS iCHY€E ¥ OlbII rnboka, Heri-
3HaHa JIHIBICTaMH cdepa IMIUTInUTHOT BepOaizanii o-
CbKOTO MHCJICHHS, y CBOIX po0OTax BKa3zyBaJd BiJoMi
BITUM3HSIHI ¥ 3apyOikHI (axiBii B Tamy3i 3arajibHOro i
repMaHchKoro MoBo3HasctBa [1; 2; 3].

BpaxoByroun HEOIHO3HAYHICTh Y TIIYMadeHHI KaTero-
pift eKCIUTIMUTHOCTI ¥ IMILTIIIUTHOCTI ¥ CyYacHIl JiHTBic-
THUII Ta BUXOAAYH 3 IPUHHATOTO B HaIlii poOOTI BU3HA-
YeHHs KaTeropii JIpWIHOTO s, M eKCIUTIUTHIMH 3aco-
0aMu BHUpPaXCHHS JIPUIHOTO 5 MU OyAeMO BBaXKaTH TaKi
MOBHOCTHJIICTUYHI OJMHUII, 5Ki 32 (opMaTbHUMH O3Ha-
KaMH CBOIX JIEKCHUYHHX ()OPM Ta rpaMaTUYHUX KOHCTPYK-
uiif 6e3mocepesHiM YMHOM BKa3ylOTh Ha CY0’€KT MOB-
JIeHHs1 — 00pa3 aBTopa 4M JIipHYHOTrOo Tepost. BianoinHo,
i IMIUTIUTHAME 3aC00aMU BHPA)KECHHS JOCTIIKYBaHO-
ro SIBHIA MU PO3YMIEMO YCi IHIN MOBHOCTHJIICTHYHI
OJIMHMIII, SIKi CEMAaHTHYHO IOB’s13aHi i3 Cy0’€KTOM TOCTH-
YHOTO TBOPY, aje (OopMaibHI O3HAKU SIKMX HE BKa3yIOTh
Ha HBOTO aHi JIEKCHYHO, aHi TPaMaTH4HO.

VYV Hamomy JOCIHiIKEHHI JIpUYHE 5 BUCTYIA€E y JBOX
imocracax: o0Opa3 aBTopa Ta JipHYHHUHA Tepoid. Y HbOMY
KOHTEKCTI JJOCUTh OYiKyBaHHUM Ta JIOTiYHUM € TOH (paKT,
1I0 OJHMMHU 3 OCHOBHHX EKCIUTIIIMTHHX 3aco0iB BUpa-
JKCHHS JTIPUYHOTO 5 B 1IIOUCKYpCax, MO aHAII3YIOThCS,
BHUCTYIIAIOTh OCOOOBI Ta MPHUCBINHI 3aiiIMEHHHUKH MEpLIOT
0co0M ONHUHM Ta TPEThOi 0COOM omHWHM. Bimbur mika-
BHUM, HATOMICTh, € TOH (DaKT, 1110, OKPIM BUKOPUCTAHHS
3aifMEHHHKIB HEPILIOi Ta TPETHOI OCOOU OJIHHHHU, JIipUYHE
5 MOXeE TIepeAaBaTHCs IMILTIIUTHO OCOOOBHMH Ta IIPHC-
BIHHMMH 3aliIMEHHUKaMM NepIIoi Ta TPeThoi 0cOOM MHO-
XKHWHHU, 0COOOBUMHM Ta MPUCBIHUMH 3aiMEHHHKAaMH JpY-
roi 0co0H, a TAKOXK 3a JIOTIOMOTOI0 3BOPOTHHUX, BKa31BHUX,
HEO3HAUCHUX Ta 3alepevyHuX 3aiMEHHHKIB, IPO L0 CBif-
YaTh HACTYIHI MPUKIIA]IH.

V Bipmii “Locked Out” P. ®@pocT BUKOPHUCTOBYE Ii/THA3-
BY “As told to a child” (I3 po3moBu 3 guTHHOW0). MoOBa iine
PO KBiTH, SKi HAa HIY 3aJMIIAIOTHCS HAIBOPI, A€ HEMae
CBiTHAa ¥ nme y TeMpsBi OnykaroTe 370fii, mpoTe OaTbku
3aleBHSIOTh JUTHHY, L0 3 KBITAMH HIYOr0 MOTaHOTO He
MOXE CTaTHcs, a U SIKIIO SIKyCh KBITKY i Oy/ie 3HUIIEHO, TO
NIPOBUHA 32 L€ IIJIKOM JISIrae Ha 0aThbKa, SIKUH Irparovyuch 3
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HElo yBedepi, HeobauHo ii 3pyiHyBaB. [Topsa 3 ocoboBUM
3aliMeHHHKOM | IMIUTIDUTHEMH 3aco0aMu  BUpPaKCHHS
JIPUYIHOTO 5 BUCTYIAIOTh 0COOOBI 3aMEHHUKHA MHOKHHH
we Ta them, samepeunmii 3aiiMmennuk Nobody, BKasiBHMIA
3aiimenHuK that.

Y mactynHOMy Bipmi P. @pocra mipiudHIM repoeM BH-
CTyHae cajgoBa OrOpo’ka, sKa, CTPUMYIOYH BiTEp, BiAMOBI-
nae 3a (GopMyBaHHA 0co0JIMBOI arMocdepu (BOJIOTOCTI,
KOJILOPY, 3a1axy) (GpyKTOBOTO caiy.

Winds blow the open grassy places bleak; / But where
this old wall burns a sunny cheek, / They eddy over it too
toppling weak / To blow the earth or anything self-clear;
/ Moisture and color and odor thicken here. / The hours
of daylight gather atmosphere.(R. Frost, “Atmosphere”)

OpmHAMY 3 IMIDTIIUTHUX 3aC00iB BHPAKEHHS JIiPHIHO-
TO A Y JaHOMY BipIli BUCTYHAIOTh BKa3IBHUH 3aiMEHHHUK
this, ocoGoBuit 3aiiMeHHUK TPETHOT 0COOU MHOKKHH they,
Heo3HayeHuH 3aliMeHHuK anything.

[HIIMM  eKCITIMTHUM JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUM 3aC0-
00M BHpa)XeHHsI JIIPUYHOTO 5 B imioguckypcax P. ®pocra
ta K. Cennbepra € BUKOPUCTAHHS MOBHUX Ta KOHTEKCTY-
aJbHUX CUHOHIMIB ¥ aHTOHIMIB.

Tak, y Bipti P. ®pocra “What Fifty Said” asrop, Big
iMEHi SKOTO ¥i/Ie PO3IOBiAb, HATOIONIYE HAa TOMY, SIK 3Mi-
HIOETBCS JKUTTA Ta ii COPUHHATTA. Y MOJOAOCTI IOHAK
BBA)XAE CBOIX BYMTEIIB CTapUMH Ta IyMae, IO HOMY
JIOBOJUTHCSI BUBYATH Te, 0 Oyno y MuHylomy. Haro-
MICTB, IT’SITAECAT POKIB 110 TOMY XXHUTTS IPOJIOBXKYE 3MY-
LIyBaTH JIIOAWHY PO3BHUBATHCS, aJIe TP BUNTEISIMU BXKE
€ MOJIOJIb, B sIKOi Tpeba HaBYATHUCS HE MUHYJIOMY, a Mai-
OyrHpomy. Llst nmianekTuka >KUTTS y JIPUYHOMY IUIaHi
MPECTaBICHA KiTbKOMAa AHTOHIMIYHUMH OIO3HUI[ISIMHU:
moBHEMH — Yyoung :: old, fire :: cold, past :: future Ta
KOHTEKCTyaJabHUMH — age :: youth, gave up :: start, mold-
ed :: cracked and sprung.

BokuBaHHS MOBHHX Ta KOHTEKCTYaJIbHUX CHHOHIMIB Ta
AHTOHIMIB fK JICKCHKO-CEMaHTHYHOTO 3aC00y BHPa)KCHHS
mipuuHoro s 3Haxoammo y Bipmi K. Cenpbepra “The
Liars”. ¥V upomy Bipuii, skuii Kapn Cennbepr Hamucas y
1919 pomi Bimpasy micis 3akKiHYEHHS MepIIOl CBITOBOL
BilHH, WAETHCS TPO OpPEXYHIB-TIONITHKIB, «3YCHIULIMI
SIKHX y CBITI pO3B’sI3yI0ThCS BCE HOBI i HOBI BiliHU. Bipu,
HaMHMCaHUI Maibke CTO POKiB TOMY Ha3al, 3aJUIIAETHCA
akTyalpHUM 1 cporosHi. Came 1i OpexXyHHU-NOJITHKA
(liars) y Bipuri BECTYymarOTh TepoOsIMH, a, CKOpilie, JipHy-
HUMHU aHTHIeposMH TBOPY. EkcruniurHuMu 3acobamu
BUPA)XEHHS JIPUYHOTO 5 y JJAHOMY BUIIAJKy BHCTYNAIOTh
moBHi cunonimu call, talk, tell, say, konrekcryanbhi cu-
HonimMu nations — people, woman — man - pal, child —
fool, old — many years back, crummy hobo — lousy
doughboy, moBni anTomimu White — black, clothes — no
clothes, konrekcryanphi antonimu fine clothes — rags,
hard — twisted.

[HIIMMy 3aco6aMu BUpaKeHHS JIPUYHOTO A Ha JIEKCH-
KO-CEMaHTHYHOMY DPiBHI MOETHYHHMX TEKCTiB, IO aHaNi-
3YIOTBCS, 13 PI3HUM CTYNEHEM EKCIDTIKaIlii BHCTYHAroTh
apxai3Mu, TiaJIeKTU3MH, JKaproHi3MH, aBTOPCHKI OKa3io-
HQJII3MH Ta MpO3ai3MH, SKi 34EOUIBIIOrO MpHTaMaHHI
imionmuckypey K. Cennbepra. Tpeba 3BepHyTH yBary Ha
Te, M0 B OcHOBY BipmiiB CeHpbepra IOKJIaJeHE >XHBE
MOBJICHHSI ¥ HAapOJAHI MICHOCHIBH, SIKi BiH 30MpaB MpoTsi-
T'OM YCBhOTO JKHUTTSI, Ta 1HOJI 3AA€ThCS, 10 BUTBHUHN BipIlI,
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HanucaHuit CeHmbeproM, € MaKCUMaJbHO HAaOIMIKEHUM
10 TIPO3H.

It’s a lean car ... a long-legged dog of a car ... a gray-
ghost eagle car. / The feet of it eat the dirt of a road ... the
wings of it eat the hills. / Danny the driver dreams of it
when he sees women in red skirts and red sox in his sleep. /
It is in Danny's life and runs in the blood of him ... a lean
gray-ghost car. (C. Sandburg, “Portrait of a Motor Car”’)

Mastroroun opTpeT aBTOMOOLIS SIK HOBITHII aTpuOyT,
SIKMH 3’SIBUBCS Y HOBOMY CTOJITTI, aBTOp MOPIBHIOE HOTO
i3 JIOBrOHOTMM c00aKol0, OpJIOM i3 CIpUMH KpHJIaMHy,
Xy/ZUM TPUBOZOM, BUKOPUCTOBYIOUHM TaKi OKa310HAII3MH,
sk a lean car, a long-legged dog of a car, a gray-ghost
eagle car, a lean gray-ghost car.

Cepen NEKCHKO-CEMaHTHYHUX 3aC00iB BUPAaXEHHS Ji-
pUYHOTO s, SKi MOOyHOBaHI Ha BUKOPHCTAHHI TPOTIIB,
HaOLIBII YKCeNBHY TPYITy B imioguckypcax P. @pocra ta
K. Cennbepra npencTaBisioTs MeTapopudHi i METOHIMI-
YHi 3araJlbHOMOBHI Ta 1HIHMBIIyaJbHO-aBTOPCHKI CIITETH,
3a JIONOMOTOI0 SIKUX MOETH MOCHJIIOITH BHPa3HICTh abo
IIKPECITIOIOTh XapaKTepHI O3HAaKM 00pa3y aBTopa 4
JIPUYHOTO Teposi MOETHYHOro TBOpY. BpaxoByroum Te,
110 O/IHIEIO 3 XapaKTePHHUX 03HAK MOETHYHOT'O AUCKYPCY €
IINPOKE BHUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX CTHJIICTHYHUX
3ac00iB BHUpa3HOCTI Ta (Qiryp MOBICHHS y MOPIBHSHHI 3
IHIIUMU THTIAMH TUCKYPCiB, HIJIKOM OUYiKYBaHHM € T€, 10
eMITeTH K eKCIUTIUTHI # IMIUTIIUTHI 3aCO0M BHpakKeHHS
JMPUIHOTO A TMPUCYTHI MaiKe y KOKHOMY BipIIi aBTOPIB,
ITIOANCKYPCH SIKMX MU aHaJli3yeEMO Yy HaIliif poOOoTi.

Tak, Hanpukian, y camiid Hassi Bipma P. ®@pocra “A
Leaf Treader”, sikuit MOXHa TIEPEKIACTH YKPAiHCHKOIO SIK
«TOH, XTO e mo nuctsimy», P. @poct BUKOpUCTOBYE OKasi-
onanism treader Big mieciosa to tread — iirtm, crymat,
KpokyBatu. [Ipote, 11e J1ieCIOBO TaKOX BHKOPHCTOBYETHCS
y (paseosnorismi to tread the earth i3 3HaueHHSIM KHUTH,
OyTH XUBHUM». Y IBOMY KOHTEKCTi, a TaKOX PO3YMIIOUH
TJIMOMHHMI CMHCI TBOPY, MOXKHA Ka3aTH MPO Te, IO iMEH-
nuk leaf, sxuii npucyTHiil y Ha3Bi Bipma y (yHKIi 03Ha-
YEHHSI, TeK € MeTahOPHYHUM CIITETOM, KU BUKOPHCTO-
BY€ aBTOP K SKCIUTIIUTHAHN 3aci0 BUPAKEHHS JIIPHIHOTO 5,
aJDKe JIUCTSI TYT CHMBOJI3YIOTH CMEPTh, SIKY JIOAWHA HE
00iThcst 11 sIKy BOHa mepeboproe. Mosa Hae mpo Te, 1o
Oymb-sIKa JKMBa ICTOTAa HA 3€MJIl, YA TO JIFOJAWMHA, YU TO
pocnuHa (JIMCTS Ha JepeBi), Ma€e CBill Yac Ui PO3KBITYy i
JUIsl 31B’sTHEHHs1. Y T1epio]] CBOro OYpHOTO LBITIHHS YIITKY
JIUCTS TIOBOJIMIIM ceOe 3yXBaJlo i MMUXaTo: aBTOP BHKOPHC-
tToBye Metadopuuni emitetn overhead, more lifted up, i
YacoM CBOIM IIOJHXOM PO3TOYYBAIIM 3arpo3u y OiK JIHOIu-
uu (Metadopuunwuii emiter threatening under their breath).
VY ToMy 4acTKOBO OyJa MPOBHHA aBTOPA, JDKE BiH CIIOYAT-
Ky MOBOJAMBCS i3 JIUCTSAM JyXe KOPCTKO (MeTahOpHUYHHUM
emiter fierce from fear), ane morim Hamarascst OyTu yxe
obepesxxunM (Meradopuunnii emiter safely trodden). Koaum
x Jsmcrsam npuiimoB vac nmomuparu (final place), Boun
KJIMYyTh aBTOpa 3a coboro (invitation to grief), BBaxarouwu,
10, SIKIIO 1XHIA Yyac MHUHA€, TO ¥ BiH IOBUHEH CTAaTH BH-
ruantem (the fugitive in my heart). Kyapminamiro Bipira
3HAXOJMMO B MOT0 OCTaHHIX psakax, Ae P. dpoct miacy-
MOBYE, IO y JIUCTS € CBill TEPMIiH XHUTTS, OOMEKCHUI
OJTHUM POKOM, a Y JIFOJIMHH CBIi: 32 OCIHHIO NpUiiae 3uMa, i
ii TpeOa mepexxuTH, Moo 3HOBY HACOJIOKYBATHCS XKUTTIM
HaBecHi (Ie oJMH MeTapopHIHuH emiTeT — year of snow).
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[likaBuM € iHOWBiAyaTbHO-aBTOPCHKHIA MeTadopuIHUH
eIiTeT, SKuil P. @pocT BUKOPHUCTOBYE y MEPIIOMY PSAIKY
BipIia sSIK eKCIUTIMUTHUHN 3aci0 BUPaKEHHS JIIPUIHOTO 5 —
autumn tired (3MopeHmii, SIK OCiHB): CBOIO YTOMJIEHICTh
BiH TOPIBHIOE i3 CTAaHOM MPHUPOTN BOCEHH, KOJH BOHA
TOTYETHCA 0 3MMOBOTO BiAIIOYMHKY, III00 HABECHI 3HOBY
HepepoJUTUCS i PO3KBITHYTH.

B3araxi, HopiBHSIHHS y MOETHYHHUX iAiogucKypcax P.
®pocra ta K. Cenndepra € omHuM i3 HaHTOMIMPEHININX
IMIUTIIMTHUX 3aCO0IB BUPAKEHHS JIIPUYHOTO s Ha JIEKCH-
KO-CEeMaHTHYHOMY piBHi, PO IO CBiA4aTh HACTYIHI
TIPUKIIAJIHN:

Tpariunuii croxet Bipma P. ®pocra “Design” posrop-
TAETHCSA y LEHTPi OiI0i KBITKH i HA3BOIO CYXOBEPIIKH,
sIKa Ma€ JIKyBaJbHi BIACTHBOCTI (aHTIIilichka HasBa heal-
all mociiBHO TepekTamaEcThes AK Ta, MO0 MOXE JIKyBaTH
yci XBOpoOH): MaJIeHBKUH OLTHI METEINK, BBAYKAIOUH, 110
BiH 3HAXOIHUTHCSA y Oe3rmeli Ha BUCOYMHI y OiTiH KBITHI,
HECIIO/IIBAHO MOTPAIUISIE 10 Jar TOBCTOIO HEHa)KEPJINBO-
O MaByKa, SIKMH 33111 MaCKyBaHHS T€X Ma€e Oiuid KoJIip.
ABTOp 33/12€THCSI PUTOPUYHKM TUTAHHSM, & YH € Y [[bOMY
CBITI MicCIle JUIs CBITIMX HEBMHHHMX iCTOT, € O BOHU MOT-
JIM JKUTH 1 He OO0ATHUCH, [0 TEMHI CHIIM, 3aMacKOBaHi ITi[
Oine, X He 3pyHHYIOTH? IMILTINUTHIMHU 3acoOamMu BUpa-
JKCHHS JTIPUIHOTO 5 Y BOMY BipIIIi BUCTYNAIOTh ACKIIbKa
MOpIBHAHB: aBTOpP IOPIBHIOE OUTy KBITKY i3 MiHOKO (&
flower like a froth), xurporo nmaByka — i3 6171010 CHIXKUH-
koo (@ snow-drop spider), kpuna 6igaru-merenuka — i3
narepoBuM noBiTpsiHuM 3Mmiem (dead wings carried like a
paper kite), camoro metenuka — i3 GUIMM IIMATKOM KOPC-
TKOi aTmacHol TkaHmHu (a White piece of rigid satin
cloth), a «Beuepro» maByka — i3 3iwtam Bigsmu (ingredi-
ents of a witches' broth).

Tpeba Big3HauuTH, 10 B imioauckypcax P. ®dpocta Ta
K. Cennbepra nopsiz i3 BUKOPUCTAHHSIM 3aralbHOMOBHUX
Ta iHAWBIIyaJIbHO-aBTOPCHKUX METa(pOPUYHHX Ta METO-
HIMIYHHAX €MITeTiB Ta MOPIBHSIHb NOMIMPSHUMHU EKCILIi-
OUTHAMU Ta IMIDTIIIUTHUMH 3ac00aMH BUpPAKEHHS JIipHY-
HOTO $ Ha JICKCUKO-CeMAaHTUYHOMY PiBHI BHCTYIAIOTh
TaKOXX 3BHYAlHI W KOHIETITyaldbHI MeTadopu, METOHIMIT
Ta CHHEKIIOXH.

VY nactymHOMy npukiazi i3 TBopuoi cnaamman K. Cenn-
Gepra Bipm “Threes” minkom moOymOBaHMI Ha BUKOPHC-
TaHHI HU3KU MeTadop, METOHIMIN Ta CHHEKIOX, SIKi € oc-
HOBHHUM 3aCO00M BHUPA)XEHHS JIIPUIHOTO 5 MTOETA.

ABTOp PO3MOBiIA€E, MO 3 TUTHHCTBA BiH I[IKABUBCS ITH-
TaHHIM, 32Ul YOT0 JKUBYTH JIIOJM, 3apajd 4Oro BOHHU
TOTOBI iiTH Ha cMepTh. Llle Manedero BiH MOYyB TPH CIIOBa
— cB00O/a, PIBHICTH Ta OpPaTEPCTBO — HALlIOHATIHHAN JEBi3
®panmys3skoi PecrryOmikm, sikuit 3’sBuBCs y 9acu Bennkoi
(dpaHIy3pK0i peBoiromii. 3po3yMiio, IO Y IBOMY KOH-
tekcti ciosa Liberty, Equality, Fraternity Bukopucraso y
METOHIMIYHOMY 3HA4Y€HHi, aJXe MiJl CBOOOJ0I0 MAaETHCS
Ha yBa3li HHU3Ka MOJITUYHUX Ta TPOMATHCHKUX IIPaB,
piBHICTE mepenbavae OFHAKOBY BiJOBITANBHICTH YCiX
TpOMasiH pecnyOsiku, a OpaTepcTBO — JM0OPO3UUIIHMBI
CTOCYHKH MDK TpPOMaJsiHaMH, B OCHOBI SKHX JI€KHTh
XPHUCTHSHChKE YSIBICHHS PO JIF0OOB, MUIIOCEP/Isl Ta B3a-
€MOpPO3yMiHHS. ABTOp Kaxke, II0 3apajd LUX CJIIB 3aru-
Hyna Tucsya ¢paniysis (a thousand Frenchmen died): ue
€ e OJHWUM BUIIAJKOM METOHIMIYHOIO BHKOpPHCTaHHS,
OCKIJIbKH, MO-TIEpIle, JIIOAW THHYJIN He 33111 IUX CIIB, a
3apajay MPUHIUIIB, SKi i CJIOBa IMO3HAYANH, a, HO-APYTe,
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3a PI3HUMH OIIHKAMH y pOKH i€l peBomomnii y ®paniii
3aruny’1o Big 600 qo 800 Tresy ocib, a oke ciaoso thou-
sand TyT € MPUKJIaI0M CHHEKIOXH.

I3 wacom immri myzpi momu (men with mustaches, side-
burns, lilacs — y sHauenHi «40J0BiKH i3 GaraTHM >KHTTE-
BHM [IOCBiZIOM, HE IOHAaKW») HAa3WBAJIW IHII TOHATTS,
3apajy SIKMX BOHM JKWJIM 1 TOTOBI OyJIM MOMEPTH: MarTip,
niM, paii, abo Bor, o6oB’s30k Ta Gescmepts (Mother,
Home, and Heaven; God, Duty, Immortality). Haperuri, i3
noyatkoM JKoBTHeBOT peBouttonii y Pocii 3’siBummcs iHmi
imeanu, 3apay SIKUX JIIOAW TOTOBI OyNW IOKJIACTH CBOI
xutTs (Bread, Peace, Land). Hemae HeoOXigHOCTI 10BO-
JUTH, IO YCi Ii JeKCHYHI OAWHUI Y JaHOMY BipIIIi aBTOp
BHKOPHCTOBYE Y METOHIMIYHOMY, TOYHIIIe CHHEKIOXid-
HOMY, 3HaYCHHI.

[Ile omuH TpUKITag METOHIMII TOB’SI3aHUIA 13 BXKHUBaH-
msiM crioBa leatherneck (mkipstHuii 3arpuBOK), IKHM aBTOP
IM03HaYa€ MOPCBHKOTO MiXOTHHI. Lleit >kaproHisM BHKO-
PHCTOBYEThCS SIK CHHOHIM CIIOBa Marine 3a 03HaKkoro, sika
BiZiOMBae eneMeHT (HOPMH MOPCHKHMX MiXOTHHIIB 1775-
1875 poxkiB — IIKipsIHI KOMIpIIi.

OxpiM HU3KKA METOHIMIM Ta cuHeknox, K. Cennbepr y
CBOEMY BIpIIi BHUKOPHCTOBYE JeKiibka Metadop: Tpu
TOJIOBHHX CJIOBAa Y KHTTI JIFOJUHH aBTOP HA3WBaE BHCO-
kumu 3o10TuMu cioBamu (high golden words) Ta cymuu-
mu cknagamu (dusky syllables), poku, mo mMunHawTh, y
BIpIIi I[OKAIOTH Ha BEJIIMKOMY TOAWHHHKY XHTTs (Years
ticked off their say-so on the great clocks), nepemimenns
MOPCBKOTO MIXOTHHIS i3 IOPTY A0 IOPTY ABTOP MOPiB-
HIO€ i3 KpyrocBiTHBOIO omoposkio (Circling the earth).

['MMOWHHMI CMHUCT LHOTO BIpIla IMOJAraE B TOMY, IO
ABTOP MOYYBAETHCS JY)KE PO3YapOBaHUM BiJl TOTO, IO BiH
CIIOCTEPIrae «EBOJIIOLIIO», a TOUHIIIE CKa3aTH, JIerpaiallito
JKUTTEBUX NPUHIMIIB, 32 SIKUMH XHBYTh HOTO OLIBII MO-
JIOAI CyYaCHHMKH: SIKIO TPOTATOM CTOJITh JIIOAM KU H
TOTOBI Oynm OWTHCS W TIOMHpPATH 3apaiy CBOEI CBOOOM,
CBOIX CIMeH, CBO€i BipH, 3apaJi MHPY B yCHOMY CBITi, TO
3apa3 IXHi MPUHLMIN CTAIH IPH3EMICHUMHU Ta MEPKaHTH-
JIBHMMH, ITOB’SI3aHUMH 13 HEOOXIIHICTIO IOCTIMHO CMa4HO
noictu (ham and eggs), mMati MaTepialbHUIl JOCTATOK
(how much) ta otpuMyBaTH 3aJJ0BOJICHHS Biji BHIIaJKOBUX
CEKCYAJIbHUX CTOCYHKIB — Ha KOJIIHaX y MOPCBKOTO MiXO-
THHII, KU 3aiI0B 10 0apy, CUAWTH JIBYMCHKO, 3 SKOT
Bi mioitHo mo3Haiiomuscs (do you love me, kid).

[lle oHUM JIEKCHKO-CEMaHTHYHUM CTHIIICTUYHHM 3aC0-
O0M BHpaXXEHHs JIIPUYHOTO 5 B igionuckypcax P. ®@pocra
ta K. Cenabepra BHCTyNaroTh ajeropii, sk, HAMPUKIA, y
Bipuri P. ®pocra “A Minor Bird”, 30BHimiHiii 3mMicT SKOT0O
€ gocuth 3po3yMinmuM. CIOKET PO3ropTaeThCS YiTKO,
o0pa3u Ta imelHWIA BHCHOBOK HE IOTPIOHO pO3’SICHIO-
BaTH. Al BHYTPIIIHIN 3MICT, MATEKCT, JIpUYHE 5 TYT
3aKOI0BAaHO y JyKe BUIIyKaHWi croci6. [Ipore rnmbuH-
HUH 3MICT MOXKHA 3pO3YMITH JIUIIE 3a CIpoOH MpoBeCTH
MOETHANBHY ACOIIaTHBHY JiHII0 MK CJIOBOM “MiNor”, mo
CTOITh y 3aroJIOBKY BIpIlia, Ta OCTAHHIM CIIOBOM ILIOCTOTO
psinka “key”. BusiBIEHHS CITIIBHOTO TIPArMaTUYHOTO OIS
LUX JIBOX JIEKCHYHUX OJIMHHIIb, @ caMe iX HaJeXHOCTI 10
MY3MYHOI TEPMIHOCHUCTEMH, JOMOMOXe 30arHyTH, IO
NITalllKa He JIMIIEe «MajleHbKa» (IepIiie 3HaYeHHsS aHrii-
CBKOTO CJI0OBa “MINOr”), ane i cymHa, medyajgbHa «MiHOD-
Ha», L0 € JAPYIMM CIOBHUKOBHUM 3HAU€HHSM CJIOBA
“minor”. Posroprarouu JOTiYHHN JIAHIFOKOK, MOXHA
3pO3yMITH, L0 NTAallKa CyMHa 4Yepe3 Te, W0 JIPpUYHHN
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repoii 3a OyIEHHOIO Ipalelo He 3BEPTae yBarW Ha Kpacy
JIOBKOJIMITHLO1 TIpHpoan. Biamaxyroduchk pykoro, BiH He
xXo4e O0a4nTH T TOJIOBHE 1 BiUHE, IO € JHKEPEIIOM JKUTTS
Ta CIpPaBKHBOI HACOIOIU. A PO3KPUBIIH ITOBHIIIE CEMaH-
THuHui crektp cioa “key” (“key” o3Hauae He Immre
«OKTaBay, a ¥ «KIIFOUY»), IETKO M0OAYHTH, 10 BOHO Haly-
Ba€ CHMBOJIYHOTO CMHUCIY KJFO4Ya 0 JBEepeil BIYHOKBITY-
4Oro paro, 10 ABEpei NPUPOIU.

He MeHII BXWBaHUM, aHiX MOMEPEIHBO PO3TIISHYTI,
3ac000M BHpaXEHHs JIPUYHOTO 5 B 1AI0JUCKypcax
P. ®pocra ta K. Cennbepra € nexcuuni nosropu. Tak, y
Bipii K. Cenabepra “The Liars”, sikuii cknagaersest 3 39
CTPOK, aBTOpP MOBTOPIOE TOJIOBHY CEMAaHTHYHY OZMHHIIO
— cnoBo liar — 14 pazis. [HIMMY JIEKCHYHIMH TOBTOPaAMHU
y IbOMY X BIpIIl BHCTYNAIOTh TaKi JIEKCHYHI OJXUHHIII:
miecmoso lie Ta moxinHi Big HBOTO (opmu — 7 pasis, mie-
coBa, 1o mepenaoTs akti Morierus (tell, say, talk, call,
etc.) — 7 pasis, miecnoso let — 6 pasis, iMmenHuKHE nations
ta people — 6 pasis.

Take HajMipHE HABMUCHE BUKOPHCTAaHHS Pi3HOMaHIT-
HUX JICKCHYHHUX HOBTOPIB IiJKPECIIOE BIHOIICHHS aBTO-
pa, ioro HemoBary a0 OpexyHIB-TIOJITHKIB, sIKi BBOJATD B
OMaHy CBOIX CIIIBI'pPOMaJIsiH Ta MUILHOHH JIIOJIEH B YChOMY

CBIiTI ¥ 3aBISKHM 3yCHUIAM SKUX Y CBIiTi 3HOBY W 3HOBY
NOYMHAIOTECS BIMHM, IO YHOCATH Ta KajaiyaTh JKHTTH
COTEHb THCSY MUPHUX MEIIKAHIIIB HAIIOT INIAHETH.

OTxe, IPOBEICHUN JIEKCUKO-CEMAaHTHIHUN aHAaJi3 MOB-
HOCTHIIICTUYHHUX 3aCO0IB BUPAXCHHS JIPUYHOTO s IIOBIB,
0 JOCIiIKyBaHe SBHUINE B imiomuckypcax P. @pocra Ta
K. Cennbepra peaiizyeThcst 3a JOMOMOTOK Pi3HOMAHIT-
HUX MOBHO-MOBJICHHEBHX OJMHHIb Ta MOXKe OyTH BHpa-
JKeHe K eKCIUTIIUTHO, TaK W IMILTIUTHO. OCHOBHUMU
eKCIUTIIUTHUMH ¥ IMIUTIMTHUMHU 3ac00aMH BHPa)KCHHS
JIPUYHOTO A Y JOCHI/PKYBaHHMX IJI0JNCKYpcax BHCTYIa-
I0Th 0COOOBI Ta NPUCBIMHI 3aiMEHHHMKH TEpIIO Ta Tpe-
TBHO1 0COOM OJHHMHHM, O0COOOBI Ta MPHCBIHHI 3aiMEHHUKHU
MIepIIoi Ta TPEThOI 0COON MHOKUHH, 0COOOBI Ta MPUCBIH-
Hi 3aliMEHHHKH ApYyroi ocoOW, 3BOPOTHI, BKa3iBHi, He-
O3HAYCHI Ta 3alepevHi 3aiMEHHUKH, MOBHI Ta KOHTEKC-
TyallbHI CHHOHIMHU W aHTOHIMH, apXai3MH, TialleKTH3MH,
JKApTOHI3MH, aBTOPCHKI OKa3iOHANI3MH Ta TWIPO3ai3Mu,
MeTaOpHYHi i METOHIMIYHI 3araJlbHOMOBHI Ta 1HIUBINY-
AIbHO-aBTOPCHKI €IITETH, emiTeTH y (GYHKUIl BHYTpilI-
HBOTO a00 TPHXOBAHOTO IMOPIBHSHHS, 3BUYAifHI MOPiB-
HSIHHS, 3BMYaliHI i KOHLEeNTyanbHI MeTadopH, METOHIMIT
Ta CUHEKIOXH, aJIeropii, ICKCUYHI TTOBTOPH TOIIIO.
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Lexical and Semantic Analysis of Linguo-Stylistic Means of Expression of Lyrical | in Idiodiscourses of R. Frost and C. Sand-

burg
V. 1. Babych

Annotation. Based on the held lexical and semantic analysis of the linguo-stylistic means of expression of the lyrical | in the idiodis-
courses of R. Frost and C. Sandburg, the author arrives at the conclusion that such means are represented by personal and possessive
pronouns of the first, second and third person singular and plural, reflexive, demonstrative, indefinite and negative pronouns, linguistic
and contextual synonyms and antonyms, archaic and dialectal words, jargonisms, author’s occasional words and prosaisms, metaphoric
and metonymic epithets, comparisons, usual and conceptual metaphors, metonyms, synecdoches, allegories, lexical repetitions, etc.

Keywords: lyrical I, lexical and semantic analysis, linguo-stylistic means of expression, idiodiscourses of R. Frost and C. Sandburg
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